
Lektion 13

Weitere Modi des Imperfekts:
Konjunktiv und Jussiv
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Der Konjunktiv - Formen

Plural Dual Singular

ـــوايَـــكْـــتُـــب 3.Pl.m. (ْْهُم) ـايَـــكْــــتُـــبــــ 3.m. (هُمَا) يَـــكْــــتُـــــبَْ 3.Sg.m. (َْهُو)

ََْيَــــكْــــتُـــبْْ ــــ 3.Pl.f. ( َْ (هُ ــــاتَـــكْـــتُـــبــ 3.f. (هُمَا) تَـــكْـــتُـــبَْ 3.Sg.f. (هِيَْ)

ــــواتَــــكْــــتُـــــب 2.Pl.m. (ْْأَنْـــتُـــم) ـــاتَـــكْـــتُـــبــ 2. m./f. (َْاأَنْتُم) تَـــكْـــتُـــبَْ 2.Sg.m. (َْأَنْـــت)

ََْتَــــكْــــتُــــبْْ ــــ 2.Pl.f. ( َْ (أَنْــتُــ ــــــيتَـــكْـــتُـــب 2.Sg.f. (ِْأَنْــــت)

نَـــكْـــــتُــــبَْ 1.Pl. (َُْ (نَـــحْــ كْـــتُـــبَْ أَ 1.Sg. (أَنَــــا )
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Der Konjunktiv - Anwendung

Merksatz: Der Konjunktiv kommt nie in freier Stellung vor. Er wird immer durch 
bestimmte Partikel oder Konjunktionen eingeleitet!

• in Nebensätzen nach Verben des Wollens, Strebens, Wünschens, der Notwendigkeit u.a., 
wenn der Nebensatz durch folgende Konjunktionen eingeleitet wird:

أَنْْ dass ْ أَلَّ  dass nicht 

ـى حَت  bis, so dass (im finalen Sinne)

لِــــ damit; um … zu  ْْكَـي damit; um … zu

لِـكَـيْْ damit; um … zu ْْلِِن damit

َْْ لَ Verneinung der Zukunft
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Der Konjunktiv - Beispielsätze

ْالبَيْتِْلِـــــيَـذْهَبَْإلَـىْالمَدْرَسةِْ ََ خَرَجَْمِ er ging aus dem Haus, um zur Schule zu gehen

أَمَرَْالمَلِكُْأَنْْيَذْهَبَْالِطَْفالُْإلىْالمَدْرَسةِْ der König befahl, dass die Kinder zur Schule 
gehen sollen

ْوَيَبْعَثَهُْإلَىْا يرَهُْأَنْْيَكْتُبَْالمَكْتوبَْالمُهِم  ََْأَمَرَْالمَلِكُْوَز حـيـ لفَلَّ 
Der König befahl seinem Minister, dass er den wichtigen Brief schreibt (schreiben soll) und 
ihn den Bauern schickt (schicken soll).

يرُْ ْيَكْتُبَْوَز َْ المَكْتوبَْالمُهِمْ المَلِكِْلَ Der Minister des Königs wird den 
wichtigen Brief nicht schreiben
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Der Jussiv - Formen

Plural Dual Singular

ـــوايَـــكْـــتُـــب 3.Pl.m. (ْْهُم) ـايَـــكْــــتُـــبــــ 3.m. (هُمَا) يَـــكْــــتُـــــبْْ 3.Sg.m. (َْهُو)

ََْيَــــكْــــتُـــبْْ ــــ 3.Pl.f. ( َْ (هُ ــــاتَـــكْـــتُـــبــ 3.f. (هُمَا) تَـــكْـــتُـــبْْ 3.Sg.f. (هِيَْ)

ــــواتَــــكْــــتُـــــب 2.Pl.m. (ْْأَنْـــتُـــم) ـــاتَـــكْـــتُـــبــ 2. m./f. (َْاأَنْتُم) تَـــكْـــتُـــبْْ 2.Sg.m. (َْأَنْـــت)

ََْتَــــكْــــتُــــبْْ ــــ 2.Pl.f. ( َْ (أَنْــتُــ ــــــيتَـــكْـــتُـــب 2.Sg.f. (ِْأَنْــــت)

نَـــكْـــــتُــــبْْ 1.Pl. (َُْ (نَـــحْــ كْـــتُـــبْْ أَ 1.Sg. (أَنَــــا )
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Der Jussiv - Anwendung

Merksatz: Der Jussiv kommt nie in freier Stellung vor. Er wird immer durch bestimmte 
Partikel oder Konjunktionen eingeleitet

• alleinstehend, in der 3. Person, um einen Befehl auszudrücken:

فَلْيَكْتُبْْ er soll schreiben

• mit َّْل bildet der Jussiv die Verbotsform

لَّْتَذْهَبْْ gehe nicht!

• nach der Negationspartikel ْْلَم erhält der Jussiv Perfektbedeutung. So wird häufig die Vergangenheit 
verneint:

لَمْْنَشْـرَبْْ wir tranken nicht

• auch die Verbindung ْا لَم  leitet den Jussiv ein

اْيَكْتُبْْ لَم  er hat noch nicht geschrieben

لَمْْيَكْتُبْْبَعْدُْ er hat noch nicht geschrieben 
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Das Verb kāna im Konjunktiv

Plural Dual Singular

يَـــــكونواْ 3.Pl.m. (ْْهُم) يَــــكونــــا 3.m. (هُمَا) يَـــــكونَْ 3.Sg.m. (َْهُو)

 َْ يَــــكُ 3.Pl.f. ( َْ (هُ تَـــــكونـــــا 3.f. (هُمَا) تَـــــكونَْ 3.Sg.f. (هِيَْ)

تَـــــكونوا 2.Pl.m. (ْْأَنْـــتُـــم) تَــــــكونـــــاْ 2. m./f. (َْاأَنْتُم) تَـــــكونَْ 2.Sg.m. (َْأَنْـــت)

 َْ تَــــكُــ 2.Pl.f. ( َْ (أَنْــتُــ تَــــــكونـــــــي 2.Sg.f. (ِْأَنْــــت)

نَــــكونَْ 1.Pl. (َُْ (نَـــحْــ أَكونَْ 1.Sg. (أَنَــــا )
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Das Verb kāna im Jussiv

Plural Dual Singular

يَـــــكونواْ 3.Pl.m. (ْْهُم) يَــــكونــــا 3.m. (هُمَا) َْْ يَـــــكُـــ 3.Sg.m. (َْهُو)

 َْ يَــــكُ 3.Pl.f. ( َْ (هُ تَـــــكونـــــا 3.f. (هُمَا) َْْ تَـــــكُـــــ 3.Sg.f. (هِيَْ)

تَـــــكونوا 2.Pl.m. (ْْأَنْـــتُـــم) تَــــــكونـــــاْ 2. m./f. (َْاأَنْتُم) َْْ تَـــــكُـــــ 2.Sg.m. (َْأَنْـــت)

 َْ تَــــكُــ 2.Pl.f. ( َْ (أَنْــتُــ تَــــــكونـــــــي 2.Sg.f. (ِْأَنْــــت)

َْْ نَــــكُ 1.Pl. (َُْ (نَـــحْــ َْْ كُـــــ أَ 1.Sg. (أَنَــــا )
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Und jetzt Sie!

Ich verlange ein Bett, um zu schlafen.

Die Bäuerin hat befohlen, dass der Junge auf den Markt gehen soll.

Wir gehen zur Universität, um die arabischen Bücher zu verstehen.

Ich werde im Sommer nicht nach Kairo gehen.

Die Lehrer gingen in das kleine Dorf, um dort mit den Bauern Kaffee zu
trinken.

Die Kinder saßen am Brunnen des Dorfes, um die Geschichten des armen
Mannes zu hören.

Geht nicht in dieses alte Haus hinein!
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Und jetzt Sie!

Ich verlange ein Bett, um zu schlafen.

لِِرَْقُدَْفِراشًْأَطْلُبُْ

Die Bäuerin hat befohlen, dass der Junge auf den Markt gehen soll.

حةُْأَمَرَتِْ وقِْإلىالوَلَدُْيَذْهَبَْأنْْالفَلَّا .السُّ

Wir gehen zur Universität, um die arabischen Bücher zu verstehen.

ةَْالكُتُبَْلِنَفْهَمَْالـجامِعةِْإلىنَذْهَبُْ .العَرَبيا

Ich werde im Sommer nicht nach Kairo gehen.

َْْ يْفِْفيالقاهِرةِْإلىأَذْهَبَْلَ .الص 
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Und jetzt Sie!

Die Lehrer gingen in das kleine Dorf, um dort mit den Bauern Kaffee zu
trinken.

يةِْإلىالمُعَلِّمونَْذَهَبَْ غيـرةِْالقَرْ ََْمَعَْقَهْوةًْلِيَشْـرَبواالص  حـيـ .هُناكَْالفَلَّا

Die Kinder saßen am Brunnen des Dorfes, um die Geschichten des armen
Mannes zu hören.

يةِْبِئْـرِْعِنْدَْالِطَْفالُْجَلَسَْ جُلِْقِصَصَْلِيَسْمَعواالقَرْ .الفَقيـرِْالر 

يةِْبِئْـرِْعِنْدَْالِطَْفالُْجَلَسَْ جُلِْقِصَصَْيَسْمَعونَْالقَرْ .الفَقيـرِْالر  (s. Lektion 12, S. 84)

Geht nicht in dieses alte Haus hinein!

ََْلَّ–القَديـمَْالبَيْتَْهذاتَدْخُلوالَّ القَديـمَْالبَيْتَْهذاتَدْخُلْ
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